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This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they
are aged from 8 years and above and supervised.

This appliance is not intended for use at altitudes above
2000m.

IMPORTANT! IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS: READ CAREFULLY AND KEEP 
FOR FUTURE REFERENCE.

WARNING!

If the door or door seals are damaged, the oven 
must not be operated until it has been repaired by a 
competent person.

WARNING!

It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy.

          WARNING!

Liquids and other foods must not be heated in
sealed containers since they are liable to explode.

This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as: staff kitchen areas in shops,
offices and other working environments; farm houses; by

SAFETY INFORMATION
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clients in hotels, motels and other residential
environments; bed and breakfast type environments.

Only use microwave-safe containers and utensils.

Metallic containers for food and beverages are not allowed
during microwave cooking.

Do not leave the oven unattended when using disposable
plastic, paper or other combustible food containers.

The microwave oven is intended for heating food and
beverages. Drying of food or clothing and heating of
warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar
may lead to risk of injury, ignition or fire. 

If food being heated begins to smoke, DO NOT OPEN
THE DOOR. Turn off and unplug the oven and wait until
the food has stopped smoking. Opening the door while
food is smoking may cause a fire.

Microwave heating of beverages can result in delayed
eruptive boiling, therefore care has to be taken when
handling the container.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall be
stirred or shaken and the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns.

Do not cook eggs in their shells and whole hard boiled
eggs should not be heated in microwave ovens since they
may explode even after microwave cooking has ended.

Care and cleaning

Door:
To remove all trace of dirt, regularly clean both sides of
the door, the door seals and sealing surfaces with a soft,
damp cloth. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass since they
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can scratch the surface, which may result in shattering of
the glass.

Oven interior:
For cleaning, wipe any splatters or spills with a soft damp
cloth or sponge after each use while the oven is still
warm. For heavier spills, use a mild soap and wipe
several times with a damp cloth until all residues are
removed. Do not remove the waveguide cover. Make
sure that mild soap or water does not penetrate the small
vents in the walls which may cause damage to the oven.
Do not use spray type cleaners on the oven interior. Heat
up your oven regularly by using the grill. Remaining food
or fat splashed can cause smoke or a bad smell. Clean
the waveguide cover, the oven cavity, the turntable and
turntable support after use. These must be dry and free
from grease. Built-up grease may overheat and begin to
smoke or catch fire. 

Oven exterior:
The outside of your oven can be cleaned easily with mild
soap and water. Make sure the soap is wiped off with a
moist cloth, and dry the exterior with a soft towel.

Control panel:
Open the door before cleaning to de-activate the control
panel. Care should be taken when cleaning the control
panel. Using a cloth dampened with water only, gently
wipe the panel until it becomes clean. Avoid using
excessive amounts of water. Do not use any sort of
chemical or abrasive cleaner.

Turntable and turntable support:
Remove the turntable and turntable support from the
oven. Wash the turntable and turntable support in mild
soapy water. Dry with a soft cloth. Both the turntable and
the turntable support are dishwasher safe.
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Racks:
This should be washed in a mild washing up liquid
solution and dried. The racks are dishwasher safe.

IMPORTANT!

Clean the oven at regular intervals and remove any
food deposits. Failure to maintain the oven in a 
clean condition could lead to a deterioration of the 
surface that could adversely affect the life of the 
appliance and possibly result in a hazardous 
situation.

Care should be taken not to displace the turntable 
when removing containers from the appliance.

IMPORTANT!

A steam cleaner should not be used.

The microwave oven is intended to be used built-in.

The appliance and its accessible parts become hot during
use. Care should be taken to avoid touching heating
elements.

WARNING!

Keep children away from the door and accessible 
parts that may become hot when the grill is in use. 
Children should be kept away to prevent them 
burning themselves.

IMPORTANT!

Do not use commercial oven cleaners, steam 
cleaners, abrasive, harsh cleaners, any that contain
sodium hydroxide or scouring pads on any part of 
your microwave oven.
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The microwave can be fitted in position 
A or B:

A B

Conventional
oven

Position
Niche size

W      D      H

A 562 x 550 x 450

B 562 x 500 x 450

Measurements in (mm)

INSTALLATION
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Installing the appliance

1. Remove all packaging and check
carefully for any signs of damage.

2. Fit the fixing hooks to the kitchen
cupboard using the instruction sheet
and template supplied. 

3. Fit the appliance into the kitchen
cupboard slowly, and without force.
The appliance should be lifted onto the
fixing hooks and then lowered into
place. In the case of interference
during fitting, this hook is reversible.
The front frame of the oven should 
seal against the front opening of the
cupboard.

4. Ensure the appliance is stable and not
leaning. Ensure that a 4 mm gap is
kept between the cupboard door above
and the top of the frame (see diagram).

4 mm

4 mm

4 mm
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• The electrical outlet should be readily
accessible so that the unit can be
unplugged easily in an emergency. Or
it should be possible to isolate the oven
from the supply by incorporating a
switch in the fixed wiring in accordance
with the wiring rules.

• The power supply cord may only be
replaced by an electrician.

• If the supply cord is damaged it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

• The socket should not be positioned
behind the cupboard.

• The best position is above the
cupboard, see (A). 

• Connect the appliance to a single
phase 220-240 V/50 Hz alternating
current via a correctly installed earth
socket. The socket must be fused 
with a 16 A fuse.

• Before installing, tie a piece of string to
the power supply cord to facilitate
connection to point (A) when the
appliance is being installed.

• When inserting the appliance into the
high-sided cupboard, DO NOT crush
the power supply cord.

• Do not immerse the power supply cord
or plug in water or any other liquid.

• Do not allow the power supply cord to
run over any hot or sharp surfaces,
such as the hot air vent area at the top
rear of the oven.

Connecting the appliance to the

power supply

(A)
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Do not use the microwave oven to heat oil
for deep frying. The temperature cannot be
controlled and the oil may catch fire. To
make popcorn, only use special
microwave popcorn makers. 

Individuals with PACEMAKERS should
check with their doctor or the manufacturer
of the pacemaker for precautions
regarding microwave ovens.

Never spill or insert any objects into the
door lock openings or ventilation openings.
In the event of a spill, turn off and unplug
the oven immediately and call an
authorised ELECTROLUX service agent.

Never modify the oven in any way.

Only use the turntable and the turntable
support designed for this oven. Do not
operate the oven without the turntable.

To prevent the turntable from breaking:

• Before cleaning the turntable with
water, leave the turntable to cool.

• Do not put hot foods or hot utensils on a
cold turntable.

• Do not put cold foods or cold utensils
on a hot turntable.

Do not use plastic containers for
microwaving if the oven is still hot from
using the GRILL mode and DUAL GRILL
mode because they may melt. Plastic
containers must not be used during above
modes unless the container manufacturer
says they are suitable.

Neither the manufacturer nor the dealer
can accept any liability for damage to the
oven or personal injury resulting from
failure to observe the correct electrical
connection procedure. Water vapour or
drops may occasionally form on the oven
walls or around the door seals and sealing
surfaces. This is a normal occurrence and
is not an indication of microwave leakage
or a malfunction.

Additional advice
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Check to make sure the following
accessories are provided:

Turntable 

Turntable support 

High rack 

Low rack

• Place the turntable support on the floor
of the cavity.

• Then place the turntable on the
turntable support.

• To avoid turntable damage, ensure
dishes or containers are lifted clear of
the turntable rim when removing them
from the oven.

When you order accessories, please
mention two items: part name and
model name to your dealer or an
authorised ELECTROLUX service
agent.

Microwave oven 

Grill heating element

Front trim

Oven light

Control panel

Door open key

Waveguide cover

Oven cavity

Seal packing

Door seals and sealing
surfaces

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1

4

5

789

Accessories

1

2

4

3

1

2

3

4

6

2 3

PRODUCT DESCRIPTION

1_Zanussi_EN230_MG_BASE_AE25UICTO_SAFETYMAY19_Layout 1  28/08/2019  14:17  Page 11



12 www.zanussi.com

Plug in

When the oven is plugged in for the first
time you have the option of setting the
clock. The oven has a 24hr clock.

1. The oven will beep and all of the
display icons will be switched on for half
a second.

Press the MORE/LESS keys until ‘on’
or ‘oFF’ is displayed.

2a. To turn the clock off, press the
MORE/LESS keys until ‘oFF’ is
displayed then press the START key.
The oven is ready to use.

If you have turned the clock off and 
want to turn it back on, press the 
KITCHEN TIMER key twice and follow
2b.

2b. To turn the clock on, press the
MORE/LESS keys until ‘on’ is
displayed then press the START key.

Example: To set the clock to 18:45.

1. Press the MORE/LESS keys to adjust
the hour.

2. Press the START key to confirm.

3. Press the MORE/LESS keys to adjust
the minutes.

4. Press the START key to confirm.

  Digital display indicators:

                     Favourites

                     Kitchen timer

                     Auto defrost

                     Grill

                     Dual grill

     Microwave

     Stop/Cancel

                     Child safety lock

                     Set clock

                     Display segments

                     Weight

                     Power levels

  Power level keys

  Favourites keys

  Grill key

  Auto defrost key

  Kitchen timer key

  More/Less keys

  Start/Confirm/

        Quick start key

  Stop key

  Door open key

Control panel

1 2

3

4

5

6

7

8

9

10

2

9

10

3

4

8

6

1

5

7

BEFORE FIRST USE
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When the clock is set, the time of day 
will not be shown in the display.

Standby (Economy mode)

The oven will automatically enter standby
mode if it is not used within a 5 min period.
Example: If the clock has not been set:
The display will switch off.
Open the door or press any key to exit
standby mode.
Example: If the clock has been set:
After the 5 minute period, the time will be
displayed.

Adjusting the clock when set 

You can adjust the clock after the time has
been set.

Example: To change from 18.45 to 19.50.

1. Press the KITCHEN TIMER key twice.

2. Press the START key.

3. Press the MORE/LESS keys until ‘19’ is
displayed.

4. Press the START key.

5. Press the MORE/LESS keys until ‘50’ is
displayed.

6. Press the START key.

To cancel the clock and set  standby

(Economy mode)

1. Press the KITCHEN TIMER key twice.
2. Press the MORE/LESS keys until ‘oFF’

is displayed.
3. Press the START key to confirm.

Child safety lock

The oven has a safety feature which 
prevents the accidental running of the oven
by a child. When the lock has been set, no
part of the microwave will operate until the
lock feature has been turned off.
Switching the lock on or off is only possible
when the oven is not running.
Example: To switch the lock on.
Press and hold the STOP key until the ‘child
lock’ symbol switches on.
Example: To switch the lock off.
Press and hold the STOP key until the ‘child
lock’ symbol switches off.

When child lock is switched on, all 
keys are disabled except the STOP
key.

Microwave cooking

Example: To heat soup for 2 minutes and 
30 seconds on 630 W microwave power.

1. Press the POWER LEvEL key to the 
right of the triangle until ‘630 W’ is 
displayed.

2. Press the MORE/LESS keys to enter the
time.

3. Press the START key.

In microwave cooking mode, you 
can adjust the power level of the oven 
by pressing the key directly below 
the required setting.

You can set the power level when the 
oven is running by pressing and 
holding the required POWER LEvEL
key until the new power setting is 
highlighted on the display. Power 
levels that are too high or cooking 
times that are too long may overheat 
foods resulting in a fire.

If 900 W is selected then the 
maximum microwave time that can 
be input is 15 minutes. 

If the oven runs in any mode for 
3 minutes or longer, the fan will stay 
on for 2 minutes after the cooking 
ends. Open the door and it will stop, 
close the door it will start again until 
2 minutes is finished (including door 
open time). If the oven runs for less 
than 3 minutes the fan will not come 
on.

After cooking the turntable will 
continue to rotate until the cooking 
vessel returns to its initial start 
position. The cavity light will remain 
on until completion of the rotation, or 
for 5 seconds (whichever is greater). 
The oven will beep when complete. If 
the door is opened during this 
process, the rotation will stop.

OPERATION
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Adjusting the cooking time during

cooking

You can adjust the cooking time during
cooking. 
Example: To add 2 minutes (120 seconds)
using the START key.
1. Press the START key four times.

The cooking time will increase by
120 seconds.

Using the stop key

Press the STOP key once to enter Pause
mode.
Press the STOP key again to cancel the
cooking time.

Kitchen timer

To set the kitchen timer.
1. Press the KITCHEN TIMER key.
2. Press the MORE/LESS keys to enter the

time.
3. Press the START key. The timer will

automatically start. 

The time can be extended when the 
timer is running by pressing the START
key. 
The timer function can only be used 
when the oven is not running.

Quick start

You can directly start cooking on 
900 W/HIGH for 30 seconds by pressing the
START key.

To add more time press the START
key.

Mute

To turn the sound off.
1. Press the KITCHEN TIMER key 3 times

until ‘Soun’ is displayed.
2. Press the MORE/LESS keys until ‘oFF’ is

displayed.
3. Press the START key.

To turn the sound on.
1. Press the KITCHEN TIMER key 3 times

until ‘Soun’ is displayed.

Power 

setting
Suggested use

900 W/HIGH Used for fast cooking or reheating (e.g. soup, casseroles, canned food, hot

beverages, vegetables, fish).

630 W Used for longer cooking of dense foods such as roast joints, meat loaf and plated

meals, also for sensitive dishes such as cheese sauce and sponge cakes. At this

reduced setting, the sauce will not boil over and food will cook evenly without over

cooking at the sides.

450 W For dense foods which require a long cooking time when cooked conventionally

(e.g. beef dishes) it is advisable to use this power setting to ensure the meat will

be tender.

270 W/

DEFROST

To defrost, select this power setting, to ensure that the dish defrosts evenly. This

setting is also ideal for simmering rice, pasta, dumplings and cooking egg custard.

90 W For gentle defrosting (e.g. cream gateaux or pastry).

0 W For standing/kitchen timer.

W = WATT

Cooking mode Standard time Reduced power level

Microwave 900 W 15 minutes Microwave 630 W

Grill 10 minutes Grill 500 W

Dual Grill 10 minutes Grill 500 W
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2. Press the MORE/LESS keys until ‘on’ is
displayed.

3. Press the START key.

Pause

To pause whilst the microwave is running.
1. Press the STOP key or open the door.
2. The oven will pause for up to 5 minutes.
3. Press START to continue cooking.

Grill and dual grill

This microwave oven has two grill cooking
modes:

Grill only
Dual grill (grill with microwave) 

IMPORTANT! The high or the low 
rack is recommended for grilling.
You may detect smoke or a burning 
smell when using the grill for the first 
time, this is normal and does not 
indicate a fault with the oven. To 
avoid this problem, when using the 
grill for the first time, operate the grill 
without food for 20 minutes. 

1. Press the MORE/LESS keys to enter the
time.

2. Press the GRILL key once for Dual Grill
mode (Grill + Microwave) and press the
START key.
Press the GRILL key again to select Grill
only mode. 

3. Press the START key.

In Dual Grill mode the 90 W and 
900 W microwave power levels are 
not available.
To exit Dual Grill or Grill mode press 
the GRILL key until the microwave 
only symbol is illuminated on the 
display.

Favourites

The oven has 3 Favourite recipes.

Soften Butter

Melt Chocolate

Mug Cake

Example: To soften butter.
1. Press the FAvOURITE 1 key once.
2. Press the MORE/LESS keys to select the

weight.
3. Press the START key.

If display segments exhibit a rotating 
pattern this indicates that the food 
needs to be stirred or turned over.
To continue cooking, press the START
key. At the end of the auto defrost time, 
the programme will automatically stop.
The power levels for the pre-set 
Favourite recipes cannot be adjusted.
1-4 Mug cakes can be cooked.

WARNING! Chocolate may become 
very hot! If the chocolate needs longer 
cooking time then add 10 seconds. 
Take care with chocolate as it may 
overheat and burn. 

To overwrite Favourites for your own recipes.

1. Press the POWER level key to select the
power.

2. Press the MORE/LESS keys to enter the
time.

3. Press and hold the FAvOURITE key you
want to set until you hear a single beep
and the favourite star is visible.

To re-set Favourites to the factory settings.

1. Press the STOP key.
2. Press and hold POWER LEvEL

450 W for 3 seconds.
The oven will reset Favourites to the
factory settings.

Auto defrost

Auto defrost automatically works out the
correct cooking mode and cooking time
based on the weight of the food. 

You can choose from 2 auto defrost menus.
1. Auto Defrost: Meat/Fish/Poultry
2. Auto Defrost: Bread

Example: To defrost 0.2 kg steak.
1. Select the auto defrost menu by pressing

the AUTO DEFROST key once.
2. Press the MORE/LESS keys to select the

weight.
3. Press the START key.

If display segments exhibit a rotating 
pattern this indicates that the food 
needs to be stirred or turned over.
To continue cooking, press the START
key. At the end of the auto defrost time, 
the programme will automatically stop. 
Time/Power adjustment is not 
available in auto defrost.
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Favourites Weight Key Procedure

Soften Butter 0.05-0.25 kg • Place the butter into a pyrex dish. 

Stir well after cooking.

Melt Chocolate 0.1-0.2 kg • Break up the chocolate into small

pieces. Place the chocolate into a

pyrex dish. Stir when audible bell

sounds. Stir well after cooking.

WARNING: Chocolate may

become very hot! If the chocolate

needs longer then add 10 seconds

cooking time. Take care with

chocolate as it may overheat 

and burn. 

Mug Cake 1-4 mugs • Make the cake as the recipe. Place the

mug towards the edge of the turntable.

Stand for 30 seconds after cooking.

Method:

1. Put all of the dry ingredients into a mug,
mix well with a fork.

2. Add the Vegetable oil, vanilla extract
and egg, mix well.

3. Place the mug off centre on the
turntable.

4. Cook using       . The cake will rise out of
the mug during cooking.

After cooking, stand for 30 seconds.

Decorate with a swirl of chocolate
buttercream.

Tip: To make Chocolate Orange Mug Cake
replace the vanilla extract with ½ tsp orange

extract.

Rich Chocolate Mug Cake

Ingredients for 1 Mug:

2½ tbsp (25 g) Plain Flour

2 tbsp (12 g) Cocoa Powder

2½ tbsp (30 g) Castor Sugar

¼ tsp Baking Powder

1½ tbsp (15 g) Vegetable Oil

¼ tsp Vanilla Extract

1 Medium Egg

Favourites

Mug cake recipes

COOKING CHARTS
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Method:

1. Put all of the dry ingredients into a mug,
mix well with a fork.

2. Add the Vegetable oil, vanilla extract
and egg, mix well.

3. Fold in the jam using a spoon so that it
streaks the mixture.

4. Place the mug off centre on the
turntable.

5. Cook using       . The cake will rise out
of the mug during cooking.

After cooking, stand for 30 seconds.

Decorate with a swirl of vanilla
buttercream. 

Raspberry Ripple Mug Cake

Ingredients for 1 Mug:

2½ tbsp (25 g) Plain Flour

2½ tbsp (30 g) Castor Sugar

¼ tsp Baking Powder

1½ tbsp (15 g) Vegetable Oil

½ tsp Vanilla Extract

1 Medium Egg

1½ tbsp Seedless Raspberry Jam

Method:

1. Put all of the dry ingredients (except for
the biscuit) into a mug, mix well with a
fork.

2. Add the Vegetable oil and egg, mix
well.

3. Gently fold in the apple sauce using a 
spoon so that it streaks the mixture.

4. Top with the crushed digestive biscuit.

5. Place the mug off centre on the
turntable.

6. Cook using       . The cake will rise out
of the mug during cooking.

After cooking, stand for 30 seconds.

Top with a scoop of vanilla ice cream.

WARNING! The apple sauce will be 
hot.

Apple Crumble Mug Cake

Ingredients for 1 Mug:

2½ tbsp (25 g) Plain Flour

2 tbsp (30 g) Soft Brown Sugar

¼ tsp Baking Powder

¼ tsp Ground Cinnamon

1½ tbsp (15 g) Vegetable Oil

1 Medium Egg

1½ tbsp (30 g) Apple Sauce

half (7 g) Digestive Biscuit, crushed
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Method:

1. Put all of the dry ingredients into a mug,
mix well with a fork.

2. Add the Vegetable oil, lemon zest and
egg, mix well.

3. Place the mug off centre on the
turntable.

4. Cook using       . The cake will rise out
of the mug during cooking.

5. Make the drizzle topping by mixing the
lemon juice with the castor sugar.

6. After cooking, loosen the cake, pierce
the top all over with a skewer, then
drizzle the topping over the cake, 
stand for 30 seconds.

Lemon Drizzle Mug Cake

Ingredients for 1 Mug:

2½ tbsp (25 g) Plain Flour

2½ tbsp (30 g) Castor Sugar

¼ tsp Baking Powder

1½ tbsp (15 g) Vegetable Oil

1 tsp Lemon Zest

1 Medium Egg

Topping: 1 tbsp Lemon Juice mixed 

with 2 tbsp Castor Sugar

Method:

1. Put all of the dry ingredients into a mug,
mix well with a fork.

2. Add the Vegetable oil, vanilla extract,
peanut butter, and egg mix well.

3. Place the mug off centre on the
turntable.

4. Cook using       . The cake will rise out
of the mug during cooking.

After cooking, stand for 30 seconds.

Top with chocolate spread.

Tip: Use crunchy peanut butter if you
prefer.

Peanut Butter Mug Cake

Ingredients for 1 Mug:

2½ tbsp (25 g) Plain Flour

2 tbsp (30 g) Soft Brown Sugar

¼ tsp Baking Powder

1½ tbsp (15 g) Vegetable Oil

¼ tsp Vanilla Extract

2 tbsp (30 g) Smooth Peanut Butter

1 Medium Egg
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Enter the weight of the food only. Do not include the weight of the container.
For food weighing more or less than weights/quantities given in the chart, use manual
operation.
The final temperature will vary according to the initial temperature. 
Steaks and chops should be frozen in one layer.
Minced meat should be frozen in a thin shape.
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Auto defrost Weight Key Procedure

Meat/fish/poultry

(Whole fish, fish

steaks, fish fillets,

chicken legs,

chicken breast,

minced meat,

steak, chops,

burgers, sausages)

0.2-1.0 kg • Place the food in a flan dish in the

centre of the turntable.

• When the audible bell sounds, turn the

food over, rearrange and separate.

Shield thin parts and warm spots with

aluminium foil.

• After defrosting, wrap in aluminium foil

for 15-45 min, until thoroughly

defrosted.

• Minced meat: When the audible bell

sounds, turn the food over. Remove

the defrosted parts if possible.

Not suitable for whole poultry.

Bread 0.1-1.0 kg • Distribute in a flan dish in the centre of

the turntable. For 1.0 kg, distribute

directly on the turntable.

• When the audible bell sounds, turn

over, rearrange and remove defrosted

slices.

• After defrosting cover in aluminium foil

and stand for 5-15 min until thoroughly

defrosted.

x1

x2

Auto defrost

Method:

1. Put all of the dry ingredients into a mug,
mix well with a fork.

2. Add the sunflower oil, orange zest,
grated carrot and egg, mix well.

3. Place the mug off centre on the
turntable.

4. Cook using       . The cake will rise out
of the mug during cooking.

5. Make the topping by mixing the butter,
icing sugar, cream cheese and orange
juice together.

After cooking, stand for 30 seconds.

Allow the cake to cool, then add the
topping.

Carrot Mug Cake

Ingredients for 1 Mug:

2 tbsp (20 g) Plain Flour

2½ tbsp (30 g) Light Brown Sugar

¼ tsp Baking Powder

¼ tsp Ground Cinnamon

¼ tsp Ground Nutmeg

1 tbsp Ground Almonds

1½ tbsp (15 g) Sunflower Oil

zest from ½ Orange

30 g Grated Carrot

1 Medium Egg

Cream Topping: 15 g Butter, Softened 

40 g Icing Sugar

40 g Full-fat Cream Cheese

½ tsp Orange Juice
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1) from chilled

Food/drink
Quantity

-g/ml-
Setting      

Power

Level

Time

-Min-
Method

Milk, 1 cup 150 Micro 900 W 1 do not cover

Water, 1 cup

6 cups

1 bowl

150

900

1000

Micro

Micro

Micro

900 W

900 W

900 W

2

8-10

9-11

do not cover

do not cover

do not cover

One plate meal 400 Micro 900 W 4-6 cover, stir halfway through

cooking

Soup/stew 200 Micro 900 W 1-2 cover, stir after heating

Vegetables 500 Micro 900 W 3-5 cover, stir halfway through

cooking

Meat, 1 slice1) 200 Micro 900 W 3 thinly spread sauce over the top,

cover

Fish fillet1) 200 Micro 900 W 3-5 cover

Cake, 1 slice 150 Micro 450 W ½-1 place in a flan dish

Baby food, 1 jar 190 Micro 450 W ½-1 transfer into a suitable

microwaveable container, after

heating stir well and test the

temperature

Melting margarine

or butter1)

50 Micro 900 W ½ cover

Melting chocolate 100 Micro 450 W 3-4 stir occasionally

Food
Quantity

-g-
Setting

Power

Level

Time

-Min-
Method

Standing

time

-Min-

Goulash 500 Micro 270 W 8-9 stir halfway through

defrosting

10-30

Cake, 1 slice 150 Micro 90 W 1-3 place in a flan dish 5

Fruit 250 Micro 270 W 3-5 spread out evenly, turn

over halfway through

defrosting

5

Heating food and drink

Defrosting
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Food 
Quantity

-g-
Setting

Power

Level

Time

-Min-
Method

Standing

time

-Min-

Broccoli/

Peas

500 Micro 900 W 6-8 add 4-5 tbsps water,

cover, stir halfway through

cooking

-

Carrots 500 Micro 900 W 9-11 cut into rings, add 4-5

tbsps water, cover, stir

halfway through cooking

-

Roasts 1000 Micro

Dual Grill

Micro

Grill

450 W

450 W

450 W 

16-17

9-101)

9-10

9-10

season to taste, place on

the low rack, turn over

after1)

10

Rump steaks

2 pieces

400 Grill

Grill

10-111)

10-11

place on the high rack,

turn over after1), season

after grilling

Browning of

gratin dishes

Grill 11-15 place dish on the low rack

Cheese

toastie

1 piece Grill

Grill

450 W 4-51)

3-42)

place 2 slices of bread on

the high rack, cover one

slice with cheese, cook1),

place toasted slice on top

of the cheese on toast,

turnover and cook2)

Frozen pizza 400 Micro

Dual Grill

450 W

450 W

4-5

5-6

place on the low rack

If the oven runs in any mode for 3 minutes or longer, the fan will stay on for 2 minutes
after the cooking ends. Open the door and it will stop, close the door it will start again until
2 minutes is finished (including door open time). If the oven runs for less than 3 minutes
the fan will not come on.

Food
Quantity

-g-
Setting

Power

Level

Time

-Min-
Method

Standing

time

-Min-

Fish fillet 300 Micro 900 W 9-11 cover 2

One plate

meal

400 Micro 900 W 8-10 cover, stir after 6 minutes 2

Cooking from frozen

Cooking and grilling
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Microwave safe cookware

Cookware
Microwave

safe
Comments

Aluminium foil/

containers
3 / 7 Small pieces of aluminium foil can be used to shield food

from overheating. Keep foil at least 2 cm from the oven

walls, as arcing may occur. Foil containers are not

recommended unless specified by the manufacturer.

Follow instructions carefully.

China and ceramics 3 / 7 Porcelain, pottery, glazed earthenware and bone china are

usually suitable, except for those with metallic decoration.

Glassware 

e.g. Pyrex ®
3 Care should be taken if using fine glassware as it can

break or crack if heated suddenly.

Metal 7 It is not recommended to use metal cookware when using

microwave power as it will arc, which can lead to fire.

Plastic/polystyrene

e.g. fast food

containers

3 Care must be taken as some containers warp, melt or

discolour at high temperatures.

Freezer/roasting

bags
3 Must be pierced to let steam escape. Ensure bags are

suitable for microwave use. Do not use plastic or metal

ties, as they may melt or catch fire due to the metal arcing.

Paper-plates, cups

and kitchen paper
3 Only use for warming or to absorb moisture. Care must be

taken as overheating may cause fire.

Straw and wooden

containers
3 Always attend the oven when using these materials as

overheating may cause fire.

Recycled paper and

newspaper
7 May contain extracts of metal which will cause arcing and

may lead to fire.

HINTS AND TIPS
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Microwave cooking advice

Composition Foods high in fat or sugar (e.g. Christmas pudding, mince pies) require less

heating time. Care should be taken as overheating can lead to fire.

Size For even cooking make all the pieces the same size.

Temperature of

food

The initial temperature of food affects the amount of cooking time needed. 

Cut into foods with fillings (e.g. jam doughnuts) to release heat or steam.

Arrange Place the thickest parts of food towards the outside of the dish (e.g. chicken

drumsticks).

Cover Use vented microwave cling film or a suitable lid.

Pierce Foods with a shell, skin or membrane must be pierced in several places before

cooking or reheating as steam will build up and may cause food to explode 

(e.g. potatoes, fish, chicken, sausages).  

IMPORTANT! Eggs should not be heated using microwave power as

they may explode, even after cooking has ended (e.g. poached, hard

boiled).

Stir, turn and

rearrange

For even cooking it is essential to stir, turn and rearrange food during cooking.

Always stir and rearrange from the outside towards the centre.

Stand Standing time is necessary after cooking to enable the heat to disperse equally

throughout the food.

Shield Warm areas can be shielded with small pieces of foil, which reflect microwaves

(e.g. legs and wings on a chicken).

Microwave cooking advice

Use pot holders or oven gloves when removing food from the oven to prevent burns.
Always open containers, popcorn makers, oven cooking bags, etc., away from the face
and hands to avoid steam burns.
Always stand back from the oven door when opening to avoid burns from escaping steam
and heat. Slice stuffed baked foods after heating to release steam and avoid burns.
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Problem Check if . . .

The microwave appliance

is not working

properly?

• The fuses in the fuse box are working.

• There has not been a power outage.

• If the fuses continue to blow, please contact a qualified electrician.

The microwave mode is

not working?

• The door is properly closed.

• The door seals and their surfaces are clean.

• The START key has been pressed.

The turntable is not

turning?

• The turntable support is correctly connected to the drive.

• The ovenware does not extend beyond the turntable.

• Food does not extend beyond the edge of the turntable preventing

it from rotating.

• There is nothing in the well beneath the turntable.

The microwave will not

switch off?

• Isolate the appliance from the fuse box.

• Call an authorised ELECTROLUX service agent.

The interior light is not

working?

• Call your authorised ELECTROLUX service agent. The interior

light can be exchanged only by a trained authorised

ELECTROLUX service agent.

The food is taking longer

to heat through and cook

than before?

• Set a longer cooking time (double quantity = nearly double time) or

• If the food is colder than usual, rotate or turn from time to time or

• Set a higher power setting.

The door will not open

due to power cut?

• Open the door carefully by pulling outward at the bottom right hand

corner of the door glass.

TROUBLESHOOTING
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Recycle materials with the symbol      . Put
the packaging in applicable containers to
recycle it. 

Help protect the environment and human
health and recycle waste electrical and
electronic appliances. 

Do not dispose of appliances marked with
the symbol      with household waste.
Return the product to your local recycling
facility or contact your municipal office.

1) This Product fulfils the requirement of the European standard EN55011.
In conformity with this standard, this product is classified as group 2 class B equipment.
Group 2 means that the equipment intentionally generates radio-frequency energy in the
form of electromagnetic radiation for the heat treatment of food.
Class B equipment means that the equipment is suitable to be used in domestic
establishments.

2) Internal capacity is calculated by measuring maximum width, depth and height.
Actual capacity for holding food is less.

AC Line Voltage 220-240 V, 50 Hz, single phase

Distribution line fuse/circuit breaker Minimum 16 A

AC Power required:                        Microwave

                                                                    Grill

                                                 Microwave/Grill

1.4 kW

0.85 kW

2.20 kW

Output power:                                  Microwave

                                                                    Grill

900 W (IEC 60705)

800 W

Microwave Frequency 2450 MHz1) (Group 2/Class B)

Outside Dimensions:                         ZMBN4D 596 mm (W) x 459 mm (H) x 404 mm (D)

Cavity Dimensions 342 mm (W) x 207 mm (H) x 368 mm (D)2)

Oven Capacity 26 litres2)

Turntable ø 325 mm, glass

Weight approx. 19.5 kg

TECHNICAL INFORMATION

ENVIRONMENT CONCERNS
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este equipamento pode ser utilizado por crianças com
idades a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades físicas, sensoriais e mentais reduzidas ou
com falta de experiência e conhecimentos caso sejam
supervisionadas ou tenham recebido informações
relativamente à utilização segura do equipamento e
compreendam os perigos envolvidos. as crianças devem
ser supervisionadas para garantir que não brincam com o
aparelho. a limpeza e a manutenção por parte do
utilizador não devem ser realizadas por crianças a menos
que tenham mais de 8 anos e que estejam sob vigilância.
este aparelho não deve ser utilizado em alturas
superiores a 2000 m.

IMPORTANTE! instruções de segurança: 
leia atentamente  e guarde para 
Futuras consultas.

AVISO!
se a porta ou as vedações da porta estiverem 
danificadas, o forno microondas não deve ser 
posto em funcionamento até ter sido reparado por 
uma pessoa competente.

AVISO!
É perigoso para qualquer pessoa que não uma 
pessoa competente realizar qualquer serviço ou 
operação de reparação que envolva a remoção de 
uma tampa que forneça proteção contra a 
exposição à energia do microondas.

AVISO!
os líquidos e outros alimentos não devem ser 

instruções de segurança
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aquecidos em recipientes fechados uma vez que há
possibilidade de explodirem.

este aparelho destina-se a utilização em ambiente
doméstico e aplicações semelhantes, tais como: cozinhas
do pessoal em lojas, escritórios e outros ambientes
profissionais; explorações agrícolas; pelos clientes de
hotéis, motéis e outros ambientes residenciais;
estabelecimentos do tipo “bed and breakfast” (cama e
pequeno-almoço).
utilize apenas recipientes e utensílios próprios para
microondas.
não é permitida a colocação de recipientes metálicos para
alimentos ou bebidas durante a cozedura no microondas.
não se afaste do forno caso esteja a usar embalagens
descartáveis em plástico, papel ou outros materiais
inflamáveis.
o forno de micro-ondas destina-se ao aquecimento de
alimentos e bebidas. a secagem de alimentos ou peças
de vestuário e o aquecimento de almofadas de
aquecimento, chinelos, esponjas, panos húmidos e
objectos semelhantes podem provocar o risco de lesões,
ignição ou incêndio.
se os alimentos que estiver a aquecer começarem a
fumegar, não aBra a porta. desligue o microondas e
a respectiva ficha de alimentação e aguarde uns instantes
até os alimentos deixarem de fumegar. se abrir a porta
durante esta situação, poderá provocar um incêndio. 
tenha cuidado no manuseamento do recipiente ao
aquecer bebidas, uma vez que isto pode fazer com que os
líquidos entrem em ebulição.
o conteúdo dos biberões e dos boiões de comida de
bebé deve ser mexido ou agitado, devendo verificar a
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sua temperatura antes de o consumir, para evitar
queimaduras.
não cozinhe ovos com casca no microondas, assim como
também não deve aquecer ovos cozidos uma vez que
podem explodir mesmo depois de terminado o tempo de
cozedura.

Cuidados e limpeza
porta:
para eliminar todos os vestígios de sujidade, limpe
regularmente os dois lados da porta, as juntas e as
superfícies isolantes com um pano húmido macio. não
usar produtos de limpeza abrasivos ou raspadores de
limpeza metálicos afiados para limpar o vidro da porta do
forno, visto que poderão riscar a superfície e resultar no
estilhaçamento do vidro.
interior do forno:
limpe o forno depois de cada utilização, com o forno
ainda quente, removendo todos os salpicos e resíduos
de alimentos com um pano, ou esponja, húmido e macio.
para salpicos mais persistentes, utilize um detergente
suave e limpe várias vezes com um pano húmido até
remover todos os vestígios. não retire a protecção de
guia de onda. tenha cuidado para evitar a entrada de
água ou detergente nos orifícios de ventilação existentes
nas paredes do forno, uma vez que isso poderia danificar
o forno. não utilize produtos de limpeza com pulverizador
no interior do forno. aqueça o forno regularmente ligando
o grill. restos de comida ou gordura podem provocar
fumos ou cheiros desagradáveis. limpe a protecção da
guia de onda, a cavidade do forno, o prato giratório e o
suporte giratório depois de cada utilização. deve mantê-
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los secos e livres de gordura. a gordura acumulada pode
sobreaquecer e começar a fumegar ou incendiar-se.
exterior do forno:
a parte exterior do seu forno pode ser limpa com água e
detergente. tenha o cuidado de retirar o detergente com
um pano húmido e depois secar com um pano macio.
painel de comandos:
abra a porta antes de limpar para desactivar o painel de
comandos. deve ter-se uma especial atenção ao limpar
o painel de comandos. utilizando um pano ligeiramente
húmido, limpe o painel de comandos com cuidado até
estar completamente limpo. evite usar grandes
quantidades de água. não utilize nenhum produto
químico ou abrasivo.
prato giratório e suporte giratório:
retire o prato e o suporte giratório do forno. lave o prato
e o suporte giratório em água com detergente. seque
com um pano macio. tanto o prato como o suporte
giratório podem ser lavados na máquina de lavar loiça.
grelhas:
devem ser limpas com uma solução líquida suave e
secas de seguida. as grelhas podem ser lavadas na
máquina de lavar loiça.

IMPORTANTE!
limpe o forno regularmente e remova quaisquer 
restos de comida. não manter o forno limpo 
poderá levar à deterioração da superfície o que 
afectará a vida útil do aparelho podendo resultar 
numa situação perigosa.
deve-se ter cuidado para não mover o prato 
giratório ao remover os recipientes do 
eletrodoméstico.
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IMPORTANTE!
não deve utilizar qualquer produto de limpeza à 
base de vapor.

o microondas destina-se a ser utilizado como aparelho
embutido.
o equipamento e os respectivos componentes acessíveis
aquecem durante o funcionamento. deve ter cuidado
para evitar tocar nos elementos de aquecimento.

AVISO!
mantenha as crianças afastadas da porta e de 
peças acessíveis que podem aquecer quando 
estiver a usar a função grill. deve manter as 
crianças afastadas do forno de modo a evitar 
eventuais queimaduras.

IMPORTANTE!
não utilize produtos de limpeza para fornos, 
produtos de limpeza à base de vapor, produtos de 
limpeza abrasivos ou agressivos ou que 
contenham hidróxido de sódio ou esfregões para 
limpar o seu forno microondas.
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o microondas pode ser colocado nas
posição a ou B:

A B

Forno
convencional

Posição
Dimensões do armário

L        P        A

a 562 x 550 x 450
B 562 x 500 x 450

medidas em (mm)

instalação
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Instalação do aparelho

1. retire todas as embalagens e verifique
cuidadosamente a existência de sinais
de danos.

2. instale os grampos de fixação ao
armário da cozinha de acordo com o
folheto de instruções e o esquema
fornecidos.

3. instale o aparelho no armário da
cozinha lentamente e sem forçar.
deverá levantar o aparelho sobre os
grampos de fixação e depois deixar
descair no lugar. este grampo é
reversível para o caso de existir
interferência durante a instalação. 
o caixilho dianteiro do forno deve ficar
encostado de forma estanque à
abertura dianteira do armário.

4. Verifique se o aparelho está estável e
não inclinado. não se esqueça de
deixar um intervalo de 4 mm entre a
porta de cima do armário e a parte
superior da estrutura (ver diagrama).

4 mm

4 mm

4 mm
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Ligação do aparelho à alimentação

• a tomada deve estar situada num local
acessível para que a unidade possa
ser desligada facilmente numa
situação de emergência. em
alternativa, poderá isolar-se o forno da
corrente através da montagem de um
interruptor na instalação fixa em
conformidade com os regulamentos de
instalações eléctricas.

• o cabo de alimentação só pode ser
substituído por um electricista.

• se o cabo de alimentação estiver
danificado, deve ser substituído pelo
fabricante, fornecedor de serviços ou
pessoa com qualificações
semelhantes, de forma a evitar perigo.

• a tomada não deve estar localizada
por trás do armário.

• a posição ideal é por cima do armário,
ver (a).

• ligue o aparelho a uma tomada com
ligação à terra, instalada
correctamente, e com corrente alterna
de 220-240 V/50 hz monofásica. a
tomada deve incluir um fusível de
16 a.

• antes da instalação, prenda um fio ao
cabo de alimentação para facilitar a
ligação ao ponto (a), quando estiver a
instalar o aparelho.

• ao instalar o aparelho num armário
alto lateral, não comprima o cabo de
alimentação.

• não coloque o cabo de alimentação ou
a ficha dentro de água ou de qualquer
outro líquido.

• mantenha o cabo de alimentação
afastado de superfícies quentes ou
com arestas, tais como a área de
ventilação na parte posterior do forno.

(A)
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não utilize o forno microondas para
aquecer óleo para fritar. É impossível
controlar a temperatura do óleo, sendo
que este pode incendiar-se. para fazer
pipocas, utilize apenas recipientes
próprios. 

os utilizadores de pacemaKers devem
consultar o médico ou o fabricante do
aparelho para mais informações sobre os
fornos microondas.

não derrame ou introduza objectos nas
aberturas de fecho da porta ou nos
orifícios de ventilação. no caso de haver
um derramamento, desligue e retire
imediatamente a ficha da tomada e
contacte a assistência técnica autorizada
da electroluX.

não tente modificar o forno em
circunstância alguma.

utilize apenas o prato giratório e o suporte
concebidos para este forno. não utilize o
forno sem o prato giratório.

para evitar que o prato giratório parta:
• deixe arrefecer o prato giratório antes

de o limpar com água.
• não coloque alimentos quentes ou

outros utensílios quentes por cima do
prato giratório frio.

• não coloque alimentos frios ou outros
utensílios frios por cima do prato
giratório quente.

não use recipientes de plástico para
microondas se o forno ainda estiver
quente depois de usar o modo grill e o
modo dual grill, pois podem derreter.
só deverá utilizar recipientes plásticos
durante estes modos, se o fabricante o
recomendar.

o fabricante e o revendedor negam
quaisquer responsabilidades por danos
materiais ou danos pessoais resultantes
da não observância do procedimento de
ligação eléctrica correcto. por vezes,
pode(s) formar-se vapor de água ou
gotículas nas paredes do forno ou à volta
das juntas da porta e superfícies isolantes.
esta é uma situação normal, não sendo
uma indicação de fuga ou mau
funcionamento.

Conselho adicional
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certifique-se que os acessórios a seguir
mencionados são fornecidos:

prato giratório 
suporte do prato giratório
grelha superior 
grelha inferior

• coloque o suporte do prato giratório na
parte de baixo da cavidade.

• coloque depois o prato giratório no
suporte.

• certifique-se que, ao retirá-los do forno,
os pratos ou recipientes são levantados
correctamente do centro do prato
giratório a fim de evitar danos no
mesmo.

quando encomendar acessórios,
refira duas coisas: o nome da peça e
o nome do modelo ao seu
revendedor ou à assistência técnica
da electroluX.

Forno microondas 

elemento de
aquecimento do grill
protecção frontal
lâmpada do forno
painel de controlo
Botão de abertura da
porta
protecção da guia de
onda
cavidade do forno
retentor
Juntas da porta e
superfícies isolantes

1

2

3

4
5

6

7
8
9

Acessórios

1

2

4

3

1
2
3
4

descrição geral do aparelho

1

4

5

789 6

2 3
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  Visor digital indicadores:

                     Favoritos
                     
                     temporizador de 
                     cozinha

                     descongelação auto

                     grill

                     dual grill

     microondas

     stop/cancel

                     Bloqueio de crianças

                     acertar o relógio

                     segmentos do mostrador

                     peso

                     níveis de potência

Painel de controlo

1   Botões do nível 
        de potência

  Botões favoritos

  Botão grill

  Botão de 
        descongelação auto

  Botão do temporizador 
        de cozinha

  Botões mais/menos

  Botão start/confirmar/
        início rápido

  Botão stop

  Botão de abertura da porta

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Ligar a tomada

quando o forno for ligado pela primeira vez,
terá a opção de acertar o relógio. o forno
tem um relógio de 24h.
1. o forno emitirá um sinal sonoro e todos

os ícones do mostrador acender-se-ão
durante meio segundo.
carregue nos botões MAIS/MENOS
até aparecer a indicação “on” ou “oFF”.

2a. para desligar o relógio, carregue nos
botões MAIS/MENOS até aparecer a
indicação “oFF”; em seguida, carregue
no botão START. o forno está pronto a
ser usado.

se desligou o relógio e quer voltar a 
ligá-lo, carregue no botão do 
TEMPORIZADOR DE COZINHA
duas vezes e siga 2b.

2b. para ligar o relógio, carregue nos
botões MAIS/MENOS até aparecer a
indicação “on”; em seguida, carregue
no botão START.

Exemplo: para acertar o relógio para as
18:45.
1. carregue nos botões MAIS/MENOS

para acertar a hora.
2. carregue no botão START para

confirmar.

2

9

10

3

4

8

6

1

5

7

antes da primeira utilização
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Cozinhar microondas

Exemplo: aquecer sopa durante 2 minutos
e 30 segundos a uma potência de 630 W.
1. carregue no botão NÍVEL DE 

POTÊNCIA do lado direito do triângulo 
até a parecer a indicação “630 W”.

2. carregue nos botões MAIS/MENOS
para introduzir o tempo.

3. carregue no botão START.

no modo de cozinhar com 
microondas pode ajustar o nível de 
potência do forno carregando no 

botão imediata-mente por baixo da 
definição desejada.

pode definir o nível de potência 
quando o forno estiver em 
funcionamento carregando e 
mantendo o botão do NÍVEL DE 
POTÊNCIA desejado até que a nova 
definição de potência seja destacada 
no mostrador.os níveis de potência
demasiado elevados e os tempos de 
cozedura maiores podem 
sobreaquecer os alimentos, dando 
origem a um incêndio.

3. carregue nos botões MAIS/MENOS
para acertar os minutos.

4. carregue no botão START para
confirmar.

quando o relógio estiver acertado, a 
hora certa aparecerá no mostrador.

Standby (modo de economia)

o forno entrará automaticamente no modo
standby se não for usado durante um
período de 5 min.
Exemplo: se o relógio não foi acertado:
o mostrador desligar-se-á.
abra a porta ou carregue em qualquer
botão para sair do modo de espera
(standby).
Exemplo: se o relógio foi acertado:
ao fim de 5 minutos, a hora aparecerá.

Acertar o relógio quando este está
definido 

pode acertar o relógio depois de ter
definido a hora.
Exemplo: para alterar das 18.45 para as
19.50.
1. carregue no botão do

TEMPORIZADOR DE COZINHA duas
vezes.

2. carregue no botão START.
3. carregue nos botões MAIS/MENOS até

aparecer a indicação “19”.
4. carregue no botão START.
5. carregue nos botões MAIS/MENOS até

aparecer a indicação “50”.
6. carregue no botão START.

Para cancelar o relógio e definir o
standby (modo de economia)

1. carregue no botão do
TEMPORIZADOR DE COZINHA duas
vezes.

2. carregue nos botões MAIS/MENOS até
aparecer a indicação “oFF”.

3. carregue no botão START para
confirmar.

Bloqueio de crianças

o forno tem uma característica de 
segurança que evita o funcionamento 
acidental do forno por crianças.
quando o bloqueio for definido, nenhuma
parte do micro-ondas irá funcionar até que
este seja desligado.
só é possível ligar e desligar o bloqueio
quando o forno não estiver em 
funcionamento.
Exemplo: para ligar o bloqueio.
carregue e mantenha o botão STOP até o
símbolo “bloqueio de crianças” se ligar.
Exemplo: para desligar o bloqueio.
carregue e mantenha o botão STOP até o
símbolo “bloqueio de crianças” ficar 
desligado. para ligar o bloqueio.

quando o bloqueio de crianças estiver
ligados, todos os botões ficam 
desativados à exceção do botão 
STOP.

Função
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se selecionar 900 W, o tempo 
máximo do micro-ondas que pode ser 
introduzido é de 15 minutos. 

se o forno funcionar em qualquer 
modo durante 3 ou mais minutos, a 
ventoinha continuará durante 
2 minutos depois do fim do tempo de 
cozedura. quando abrir a porta ela 
parará, quando a fechar voltará a 
recomeçar até terminarem os 
2 minutos (incluindo o tempo de 
abertura da porta). se o forno 
funcionar durante menos de 
3 minutos, a ventoinha não será 
ligada.

depois de cozinhar, o prato giratório 
continuará a girar até o recipiente de 
cozedura regressar à posição inicial. 
a luz da cavidade permanecerá acesa
até terminar a rotação, ou durante 
5 segundos (o que demorar mais
tempo). o forno emitirá um sinal 
sonoro ao terminar. se a porta for 
aberta durante o processo, a rotação 
parará.

Modo de Cozedura Tempo Normal Potência Reduzida

microondas 900 W 15 minutos microondas 630 W

grill 10 minutos grill 500 W

dual grill 10 minutos grill 500 W

Nível de potência reduzida

Níveis de potência

Regulação 
da potência

Sugestão de utilização

900 W/
superior

É utilizada para cozinhar ou aquecer, (por ex., sopa, guisados, comida enlatada,
bebidas quentes, legumes, peixe, etc).

630 W É utilizada para processos de cozedura mais longos de alimentos compactos,
como por exemplo os assados, rolo de carne, e também de alimentos delicados,
como por exemplo, os molhos de queijo e bolos. em potências baixas, os
alimentos não fervem muito e a carne é cozinhada uniformemente, sem cozinhar
demasiado nos lados.

450 W para alimentos compactos que necessitam de um longo tempo de cozedura
quando cozinhados de maneira tradicional, (por exemplo, os pratos de carne de
vaca), recomenda-se a redução da potência e o alargamento do tempo de
cozedura. desta forma, a carne fica mais tenra.

270 W/
desc-
ongelaçÁo

para descongelar, escolha um nível de potência mais baixo. isto garante que o
alimento descongele uniformemente. além disso, este nível é ideal para cozinhar
arroz, massa, massa recheada e leite creme.

90 W para uma descongelação cuidadosa, (por exemplo, de bolos com creme e
pastelaria variada).

0 W para temporizador de repouso/cozinha.

W = Watt
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Definir o tempo de cozedura durante
o processo

pode definir o tempo de cozedura durante o
processo.
Exemplo: para acrescentar 2 minutos
(120 segundos) usando o botão START.
1. carregue no botão START quatro

vezes.
o tempo de cozedura será aumentado
120 segundos.

Usar o botão stop

carregue no botão STOP uma vez para 
entrar no modo de pausa.
carregue no botão STOP mais uma vez
para cancelar o tempo de cozedura.

Temporizador de cozinha

para definir o temporizador de cozinha.
1. carregue no botão TEMPORIZADOR

DE COZINHA.
2. carregue nos botões MAIS/MENOS

para introduzir o tempo.
3. carregue no botão START. o

temporizador iniciar-se-á
automaticamente. 

o tempo pode ser prolongado 
quando o temporizador estiver em 
funcionamento carregando no botão 
START.
a função do temporizador pode ser 
usada apenas quando o forno não 
estiver em funcionamento.

Início rápido

pode começar a cozinhar diretamente com
900 W/alto durante 30 segundos
carregando no botão START.

para acrescentar mais tempo, 
carregue no botão START.

Mudo

para desligar o som.
1. carregue no botão TEMPORIZADOR

DE COZINHA 3 vezes até aparecer a
indicação “soun”.

2. carregue nos botões MAIS/MENOS
até aparecer a indicação “oFF”.

3. carregue no botão START. 

para ligar o som.
1. carregue no botão TEMPORIZADOR

DE COZINHA 3 vezes até aparecer a
indicação “soun”.

2. carregue nos botões MAIS/MENOS
até aparecer a indicação “on”.

3. carregue no botão START.

Pausa

para fazer uma pausa enquanto o microon-
das estiver a funcionar.
1. carregue no botão STOP ou abra a

porta.
2. o forno parará durante 5 minutos.
3. carregue em START para continuar a

cozedura.

Grill e dual grill

este forno microondas tem dois modos de
cozedura grill disponíveis: 

apenas grill 
dual grill (grill com microondas)

IMPORTANTE! recomenda-se a 
utilização das grelhas superiores e 
inferiores para gratinar. pode detectar
fumo ou um cheiro a queimado 
durante a primeira utilização do grill. 
esta é uma situação normal e não 
indica um mau funcionamento do 
forno. para evitar este problema, ao 
utilizar o forno pela primeira vez, 
seleccione o modo de grill sem 
alimentos durante 20 minutos.

1. carregue nos botões MAIS/MENOS
para introduzir o tempo.

2. carregue no botão GRILL uma vez
para selecionar o modo dual grill 
(grill + microondas) e carregue no
botão START.
carregue novamente no botão GRILL
para selecionar apenas o modo grill. 

3. carregue no botão START.

no modo dual grill, os níveis de 
potência de 90 W e 900 W do 
microondas não se encontram 
disponíveis.
para sair do modo dual grill ou grill 
carregue no botão GRILL até o 
símbolo de apenas microondas se 
iluminar no mostrador.
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Favoritos

o forno tem 3 receitas favoritas.

amolecer manteiga

derreter chocolate

Bolo em caneca

Exemplo: para amolecer manteiga.
1. carregue no botão FAVORITA 1 uma

vez.
2. carregue nos botões MAIS/MENOS

para selecionar o peso.
3. carregue no botão START.

se os segmentos do mostrador 
apresentarem um motivo rotativo, isto
indica que o alimento precisa de ser 
misturado ou voltado. para continuar 
a cozedura, carregue no botão 
START. no fim do tempo de 
descongelação auto, o programa 
parará automaticamente.
os níveis de potência das receitas 
favoritas pré-definidas não podem ser
definidos.
podem cozinhar-se 1-4 bolos em 
canecas.

AVISO! o chocolate pode ficar muito 
quente! se o chocolate precisar de 
ser cozinhado durante mais tempo, 
adicione 10 segundos. 
tenha cuidado com o chocolate, pois
este pode sobreaquecer e queimar.

para substituir os favoritos com as suas
próprias receitas.

1. carregue no botão do nível de
POTÊNCIA para selecionar a potência.

2. carregue nos botões MAIS/MENOS
para introduzir o tempo.

3. carregue e mantenha o botão de
FAVORITA que desejar definir até
ouvir um sinal sonoro simples e a
estrela favorita estiver visível.

para repor as favoritas para as definições
de fábrica.

1. carregue no botão STOP.
2. carregue e mantenha nível de

POTÊNCIA 450 W durante
3 segundos.
o forno irá repor as receitas favoritas
das definições de fábrica.

Descongelação auto

a descongelação auto calcula o modo e o
tempo de cozedura corretos com base no
peso dos alimentos. 

pode escolher dentre 2 menus de
descongelação auto.
1. descongelação auto: 

carne/peixe/aves
2. descongelação auto: pão

Exemplo: para descongelar um bife de
0,2 kg.
1. selecione o menu de descongelação

auto carregando no botão
DESCONGELAÇÃO AUTO uma vez.

2. carregue nos botões MAIS/MENOS
para selecionar o peso.

3. carregue no botão START.

se os segmentos do mostrador 
apresentarem um motivo rotativo, isto
indica que o alimento precisa de ser 
misturado ou voltado. para continuar 
a cozedura, carregue no botão 
START. no fim do tempo de 
descongelação auto, o programa 
parará automaticamente. o ajuste de 
tempo/potência não se encontra 
disponível no descongelar automático.
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método:

1. coloque todos os ingredientes secos
numa caneca, misture bem com um
garfo.

2. adicione o óleo vegetal, o extrato de
baunilha e o ovo. misture bem.

3. coloque a caneca descentrada no
prato giratório.

4. cozinhe usando       . o bolo irá
crescer na caneca enquanto cozer.

depois de cozer, deixe esperar durante 
30 segundos.

decore com uma espiral de buttercream
de chocolate.
dica: para fazer um bolo de chocolate e
laranja na caneca substitua o extrato de
baunilha com ½ colher de chá de extrato
de laranja.

Bolo de chocolate rico na caneca

ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de sopa (25 g) de farinha
2 colheres de sopa (12 g) de cacau em pó

2½ colheres de sopa (30 g) de açúcar
refinado

¼ colher de chá de fermento em pó
1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal

¼ colher de chá de extrato de baunilha
1 ovo médio

Favoritos Peso Botão Procedimento

amolecer manteiga 0,05-0,25 kg • coloque a manteiga num pyrex.
mexa bem depois de cozinhar.

derreter chocolate 0,1-0,2 kg • parta o chocolate em pedaços pequenos.
coloque o chocolate num pyrex. quando
ouvir um sinal sonoro, mexa. mexa bem
depois de cozinhar.

AVISO!: o chocolate pode ficar muito
quente! se o chocolate precisar de
ser cozinhado durante mais tempo,
adicione 10 segundos. tenha cuidado
com o chocolate, pois este pode
sobreaquecer e queimar.

Bolo em caneca 1-4 canecas • Faça o bolo como na receita. coloque a
caneca na ponta do prato giratório. deixe
esperar durante 30 segundos depois de
cozer.

Favoritos

Receitas de bolos em canecas

taBelas de cozedura
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método:

1. coloque todos os ingredientes secos
numa caneca, misture bem com um
garfo.

2. adicione o óleo vegetal, o extrato de
baunilha e o ovo. misture bem.

3. envolva a compota com uma colher
para raiar a mistura.

4. coloque a caneca descentrada no
prato giratório.

5. cozinhe usando        . o bolo irá
crescer na caneca enquanto cozer.

depois de cozer, deixe esperar durante 
30 segundos.

decore com uma espiral de buttercream
de baunilha. 

Bolo em caneca com onda de framboesa

ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de sopa (25 g) de farinha
2½ colheres de sopa (30 g) de açúcar 

refinado 
¼ colher de chá de fermento em pó

1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal
½ tsp de extrato de baunilha

1 ovo médio
1½ tbsp compota de framboesa sem 
grainhas

método:

1. coloque todos os ingredientes secos
(exceto as bolachas) numa caneca,
misture bem com um garfo.

2. adicione o óleo vegetal e o ovo.
misture bem.

3. envolva delicadamente a compota de
maçã com uma colher para raiar a
mistura.

4. cubra com as bolachas digestivas
esmigalhadas.

5. coloque a caneca descentrada no
prato giratório.

6. cozinhe usando        . o bolo irá
crescer na caneca enquanto cozer.

depois de cozer, deixe esperar durante 
30 segundos.

cubra com uma bola de gelado de
baunilha.

AVISO! o molho de maçã vai estar 
quente.

Bolo na caneca com crumble de maçã

ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de sopa (25 g) de farinha
2 colheres de sopa (30 g) açúcar 

mascavado
¼ colher de chá de fermento em pó

¼ colher de chá de canela moída
1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal

1 ovo médio
1½ colher de sopa (30 g) de compota de

maçã
meia (7 g) bolacha digestiva esmigalhada
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método:

1. coloque todos os ingredientes secos
numa caneca, misture bem com um
garfo.

2. adicione o óleo vegetal, raspa de limão
e o ovo. misture bem.

3. coloque a caneca descentrada no prato
giratório.

4. cozinhe usando       .o bolo irá crescer
na caneca enquanto cozer.

5. Faça a cobertura salpicada misturando
o sumo de limão com o açúcar refinado.

6. depois de cozinhar, solte o bolo, fure a
parte de cima com um espeto e
salpique a cobertura sobre o bolo.
deixe estar 30 segundos.

Bolo na caneca com salpicos de limão

ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de sopa (25 g) de farinha
2½ colheres de sopa (30 g) de açúcar refinado
¼ colher de chá de fermento em pó

1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal
1 colher de chá de raspa de limão

1 ovo médio
cobertura: 1 colher de sopa de sumo de
limão misturada com 2 colheres de sopa de
açúcar refinado

método:

1. coloque todos os ingredientes secos
numa caneca, misture bem com um
garfo.

2. adicione o óleo vegetal, o extrato de
baunilha, manteiga de amendoim e o
ovo. misture bem.

3. coloque a caneca descentrada no
prato giratório.

4. cozinhe usando        . o bolo irá
crescer na caneca enquanto cozer.

depois de cozer, deixe esperar durante 
30 segundos.

cubra com creme de chocolate.
dica: se preferir, use manteiga de
amendoim crocante.

Bolo de manteiga de amendoim na caneca

ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de sopa (25 g) de farinha
2 colheres de sopa (30 g) açúcar mascavado
¼ colher de chá de fermento em pó

1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal
¼ colher de chá de extrato de baunilha

2 colheres de sopa (30 g) de manteiga de     
amendoim suave

1 ovo médio
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método:

1. coloque todos os ingredientes secos
numa caneca, misture bem com um
garfo.

2. adicione o óleo de girassol, a raspa de
laranja, a cenoura ralada e o ovo.
misture bem.

3. coloque a caneca descentrada no
prato giratório.

4. cozinhe usando       . o bolo irá
crescer na caneca enquanto cozer.

5. Faça a cobertura misturando a
manteiga, o açúcar em pó, o queijo
para barrar e o sumo de laranja.

depois de cozer, deixe esperar durante 
30 segundos.

deixe o bolo arrefecer e em seguida
adicione a cobertura.

Bolo de cenoura na caneca

ingredientes para uma caneca:
2½ colheres de sopa (20 g) de farinha
2½ colheres de sopa (30 g) de açúcar 

mascavado
¼ colher de chá de fermento em pó

¼ colher de chá de canela moída
¼ colher de chá de noz moscada

moída
1 colher de sopa de amêndoa moída
1½ colher de sopa (15 g) de óleo vegetal

raspa de ½ laranja
30 g de cenoura ralada
1 ovo médio
cobertura de chantilly: 15 g de manteiga
amolecida, 40 g de açúcar em pó
40 g queijo para barrar gordo 
½ colher de chá de sumo de laranja
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Descongelação
auto

Peso Botão Procedimento

carne/peixe/aves

(peixe inteiro,
postas de peixe,
filetes de peixe,
coxas de frango,
peito de frango,
carne picada, bife,
costeletas,
hambúrgueres,
salsichas)

0,2-1,0 kg • coloque os alimentos num recipiente
no prato centro aves do prato giratório.

• quando ouvir o sinal sonoro, vire os
alimentos, redistribua e separe-os.
proteja com pequenas quantidades de
folha de alumínio os pontos quentes
(extremidades dos alimentos que
estão mais expostas à
descongelação).

• depois de descongelar, envolva os
alimentos em folha de alumínio
durante 15-45 minutos, até os mesmos
estarem totalmente descongelados.

• carne picada: quando ouvir o sinal
sonoro, vire. se possível, retire as
partes já descongeladas.

não adequado para aves inteiras.

pão 0,1-1,0 kg • coloque num recipiente no centro do
prato giratório. para uma quantidade
igual a 1 kg, coloque directamente no
prato giratório.

• quando ouvir o sinal sonoro, vire,
redistribua e retire as fatias já
descongeladas.

• depois de descongelar, cubra com
folha de alumínio e deixe repousar
durante 5-15 minutos, até estarem
totalmente descongeladas. 

x1

x2

Descongelação auto

introduza apenas o peso dos alimentos. não inclua o peso do recipiente.
para alimentos que pesem mais ou menos do que os pesos/quantidades indicados na
tabela, use o manual de funcionamento.
a temperatura final varia de acordo com a temperatura inicial dos alimentos.
os bifes e costeletas devem ser congelados numa única camada.
a carne picada deve ser congelada numa camada fina.
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Alimento/Bebida
Quanti-
dade 
-g/ml-

Ajuste
Potência

Nivel
Tempo
-Min-

Método

leite, 1 chávena 150 micro 900 W 1 não tape
Água, 1 chávena

6 chávenas
1 prato

150
900
1000

micro
micro
micro

900 W
900 W
900 W

2
8-10
9-11

não tape
não tape
não tape

travessas 400 micro 900 W 4-6 junte um pouco de água ao
molho, tape e mexa a meio do
tempo

guisado/sopa 200 micro 900 W 1-2 tape, mexa após aquecer

legumes 500 micro 900 W 3-5 se necessário, junte um pouco
de água, tape e mexa a meio
do tempo

carne, 1 fatia 1) 200 micro 900 W 3 espalhe o molho por cima,
tape 

Filete de peixe) 200 micro 900 W 3-5 tape

Bolo, 1 fatia 150 micro 450 W ½-1 coloque num recipiente

comida para bebés,
de 1 boião

190 micro 450 W ½-1 transfira para um recipiente
próprio para microondas.
depois aquecido, mexa bem e
verifique a temperatura

manteiga ou
margarina derretida 1)

50 micro 900 W ½ tape

chocolate derretido 100 micro 450 W 3-4 mexa de vez em quando

1) temperatura de refrigeração

Alimento
Quanti-
dade 
-g-

Ajuste
Potência

Nivel
Tempo
-Min-

Método
Tempo de
repouso

-Min-

goulash 500 micro 270 W 8-9 mexa a meio do tempo
de descongelação

10-30

Bolos,
1 fatia

150 micro 90 W 1-3 coloque num recipiente 5

Fruta 250 micro 270 W 3-5 espalhe de forma
uniforme, vire a meiodo
tempo de
descongelação

5

Aquecer alimentos e bebibas

Descongelar

2_ZANUSSI_Portuguese_MG_BASE_AE25UICTO_Layout 1  28/08/2019  14:20  Page 47



48 www.zanussi.com

Alimento
Quanti-
dade 
-g-

Ajuste
Potência

Nivel
Tempo
-Min-

Método
Tempo de
repouso

-Min-

Brócolos/
ervilhas

500 micro 900 W 6-8 adicione 4-5 c/sopa de
água, mexa
ocasionalmente durante a
cozedura

-

cenouras 500 micro 900 W 9-11 corte em rodelas, tape,
adicione 4-5 c/sopa de
água, tape, mexa
ocasionalmente durante a
cozedura

-

tostar 1000 micro
dual grill
micro
grill

450 W
450 W
450 W 

16-17
9-10 1)

9-10
9-10

tempere a gosto, coloque
na grelha inferior, vire
após 1)

10

Bifes da
alcatra
2 pedaços

400 grill
grill

10-11 1)

10-11
coloque na grelha
superior, vire após 1),
tempere depois de grelhar

pratos
gratinados

grill 11-15 coloque o recipiente na
grelha inferior

croque
monsieur
(tosta)

1 unidade grill
grill

450 W 4-5 1)

3-4 2)

coloque 2 fatias de pão
na grelha de cima, cubra
uma fatia com queijo,
cozinhe 1), coloque a fatia
tostada em cima do queijo
na tosta, vire e cozinhe 2)

piza
congelada

400 micro
dual grill

450 W
450 W

4-5
5-6

coloque na grelha inferior

se o forno funcionar em qualquer modo durante 3 ou mais minutos, a ventoinha
continuará durante 2 minutos depois do fim do tempo de cozedura. quando abrir a porta
ela parará, quando a fechar voltará a recomeçar até terminarem os 2 minutos (incluindo
o tempo de abertura da porta). se o forno funcionar durante menos de 3 minutos, a
ventoinha não será ligada.

Alimento
Quanti-
dade 
-g-

Ajuste
Potência

Nivel
Tempo
-Min-

Método
Tempo de
repouso

-Min-

Filete de
peixe

300 micro 900 W 9-11 tape 2

travessas 400 micro 900 W 8-10 tape, mexa após
6 minutos

2

Cozinhar congelados

Cozinhar e grelhar
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Utensílios de cozinha adequados para o microondas

Utensílios
Segurança
Microondas

Comentários

Folha de alumínio/
recipientes em folha
de alumínio

3 / 7 É possível utilizar pequenos pedaços de folha de alumínio
podem ser usadas para proteger a comida do
sobreaquecimento. mantenha a folha a pelo menos 2 cm
de distância das paredes do forno, já que pode ocorrer a
formação de arco eléctrico. os recipientes em folha de
alumínio não estão recomendados a menos que
especificado pelo fabricante, siga atentamente as
instruções.

porcelana e
cerâmica

3 / 7 geralmente, a porcelana, cerâmica, louça de barro vidrada
e são adequadas, exceptuando as que têm decoração em
metal. 

Vidro,
(p. ex. pyrex ®)

3 deve ter muito cuidado ao utilizar vidro fino pois pode
partir ou  rachar se sujeito a bruscas mudanças de
temperatura. 

metal 7 não se recomenda a utilização de utensílios metálicos em
fornos microondas pois ocorre a formação de arco, que
pode provocar incêndio.

plástico/-
poliestireno, (p. ex.,
recipientes de
“fast-food” ) 

3 É preciso ter cuidado pois alguns recipientes podem
deformar, derreter ou descolorar a altas temperaturas.

sacos 3 devem ser perfurados para deixar sair o vapor. certifique-
se de que os sacos são adequados para utilização em
microondas. não utilize cordões de apertar em plástico ou
metal pois podem derreter ou incendiar devido a formação
de arco.

papel – pratos, copos
e papel de cozinha

3 utilize apenas para aquecer ou para absorver humidade.
deve ter cuidado pois o sobreaquecimento pode provocar
incêndio.

recipientes de palha
e madeira

3 quando utilizar estes materiais, mantenha-se atento ao
forno pois o sobreaquecimento pode provocar incêndio. 

papel reciclado 7 podem conter extractos de metal que provocará a
formação de arco e pode provocar incêndio. 

dicas e sugestões
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Cozinhar - conselhos de utilização do microondas

composição os alimentos com elevados teores de gordura ou açúcar (p. ex., pudim de
natal, empadão de carne) necessitam de menos tempo de aquecimento. É
preciso ter cuidado porque o sobreaquecimento pode provocar incêndio.

tamanho para um cozinhado uniforme, todos os pedaços devem ter o mesmo tamanho.

temperatura a temperatura dos alimentos tem influência sobre o tempo necessário para os
cozinhar. Faça cortes nos alimentos com recheio, (por exemplo donuts com
compota), para libertar o calor ou o vapor.

disposição coloque as partes mais grossas dos alimentos voltadas para o exterior do
prato. (p. ex. coxas de galinha.)

tapar utilize película aderente perfurada para microondas ou uma tampa adequada.

Furar os alimentos que têm casca, pele ou membrana devem ser furados em vário
locais antes de levar a cozinhar ou aquecer, já que haverá lugar à acumulação
do vapor podendo fazer o alimento explodir. (p. ex., batatas, peixe, frango,
enchidos.) 

IMPORTANTE! os ovos não devem ser aquecidos utilizando
microondas pois podem explodir, mesmo depois de cozinhados. 
(p. ex., escalfados, estrelados, cozidos.)

mexer, rodar,
mudar de
posição

para se obter um cozinhado uniforme, é necessário mexer, rodar e mudar os
alimentos  de posição durante o processo. mexa sempre e mude de posição de
fora para dentro.

estabilização após o aquecimento, é necessário um período de estabilização, que permitirá o
calor dispersar uniformemente por todos os alimentos.

protecção algumas zonas dos alimentos descongelados podem ficar quentes (por
exemplo, as pernas e as asas de frango).

Cozinhar - conselhos de utilização do microondas

utilize pegas ou luvas de cozinha para retirar os alimentos do forno a fim de evitar
queimaduras. ao abrir as embalagens, recipientes próprios para pipocas, saquetas para
cozinhar no forno, etc., mantenha-os afastados do rosto e das mãos a fim de evitar
queimaduras.
ao abrir a porta do forno, mantenha-se afastado desta a fim de evitar queimaduras
resultantes do vapor ou calor libertado. corte os alimentos recheados depois de os
cozinhar para libertar o vapor e evitar queimaduras.
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Problema Verificar/recomendações. . .

o microondas não estiver
a funcionar
correctamente?

• os fusíveis incluídos na caixa de fusíveis estão a funcionar.
• não houve nenhum corte de energia.
• se os fusíveis continuarem a rebentar, contacte um electricista

qualificado.
o modo de microondas
não estiver a funcionar?

• a porta está devidamente fechada.
• as juntas da porta e as superfícies estão limpas.
• tem de se carregar no botão START.

o prato giratório não
girar?

• o suporte do prato giratório está bem posicionado.
• o recipiente utilizado no forno não é maior que o prato giratório.
• os alimentos não são maiores que o prato giratório, impedindo-o

de rodar.
• não existe nada na cavidade por baixo do prato giratório.

o microondas não se
desligar?

• isole o aparelho da caixa de fusíveis.
• contacte a assistência técnica autorizada electroluX.

a luz interior do
microondas não estiver a
funcionar?

• contacte a sua assistência técnica autorizada electroluX. a
luz interior só pode ser mudada por um trabalhador capacitado da
assistência técnica autorizada electroluX.

os alimentos estiverem a
demorar mais tempo a
aquecer e cozinhar do
que anteriormente?

• defina um tempo de cozedura maior (dobro da quantidade =
praticamente o dobro do tempo) ou,

• se os alimentos estiverem mais frios do que habitual, volte ou
mexa-os de tempos a tempos ou,

• defina uma potência mais elevada.
a porta não abre devido
a um corte de energia?

• abra a porta com cuidado puxando para fora no canto inferior
direito da porta de vidro.

o que Fazer se
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recicle os materiais que apresentem o
símbolo      . coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.

ajude a proteger o ambiente e a saúde
pública através da reciclagem de
aparelhos eléctricos e electrónicos.

não elimine os aparelhos que tenham o
símbolo       juntamente com os resíduos
domésticos. coloque o produto num ponto
de recolha para reciclagem local ou
contacte as suas autoridades municipais.

1) este produto cumpre os requisitos da norma europeia en55011.
de acordo com esta norma, este produto está classificado como equipamento do grupo 2,
classe B.
o grupo 2 significa que o equipamento gera energia de radiofrequência sob a forma de
radiação electromagnética para tratamento térmico de alimentos.
a classe B significa que o equipamento é adequado à utilização doméstica.

2) a capacidade interna é calculada medindo a largura, profundidade e altura máximas.
a capacidade real para os alimentos é inferior.

tensão ca 220-240 V, 50 hz, monofásica

disjuntor/fusível da linha de distribuição minimo 16 a

potência ca necessária:               microondas
                                                                    grill
                                                microondas/grill   

1.4 kW
0.85 kW
2.20 kW

potência de saída:                         microondas
                                                                    grill

900 W (iec 60705)
800 W

Frequência de microondas 2450 mhz 1) (grupo 2/classe B)

dimensões externas:                        zmBn4d 596 mm (l) x 459 mm (a) x 404 mm (p)

dimensões da cavidade 342 mm (l) x 207 mm (a) x 368 mm (p) 2)

capacidade do Forno 26 litros 2)

prato giratório ø 325 mm, vidro

peso cerca de 19,5 kg

especiFicações

inFormações amBientais
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